
Mass Schedule | Horario de Misas 

Monday 8:30 a.m.  Lunes Bilingual 

Tuesday 8:30 a.m. Martes Español  

Wednesday 8:30 a.m. Miércoles Bilingual  

Thursday 8:30 a.m. Jueves Español  

Friday 8:30 a.m. Viernes Bilingual  
 

Saturday | Sabado 

4:00 p.m. English 

6:00 p.m. Español  
 

Sunday | Domingo 

9:00 a.m. English 

11:00 a.m. Español 

1:00 p.m. Español 
 

Holy Hour | Hora santa 

Thursday 7:00 p.m. Jueves Español  

 

Confessions | Confesiones 

Thursday 7:00 p.m. Jueves  

Saturday 3:00 p.m. Sabado  
 

Office Schedule | Horario de Oficina 

Monday 10:00 a.m. - 4:00 p.m.  Lunes  

Wednesday 10:00 a.m. - 4:00 p.m.  Miércoles 

Thursday 12:00 p.m. - 7:00 p.m.  Jueves   

Friday 10:00 a.m. - 4:00 p.m.  Viernes  
 

Office Closed  | Oficina Cerrada 

Tuesday, Saturday, Sunday 

Martes, Sábado y Domingo 
 

Follow us | Siguenos  

@blessedsacramentchicago   
 

www.bspchicago.org 

3745 S. Paulina St. Chicago, IL 60609 • (773) 523-3917  Fax (773) 257-7099  
• blessedsacrament@bspchicago.org • www.bspchicago.org 

10 DE ABRIL DE 2022 
DOMINGO DE RAMOS “DE LA PASIÓN DEL SEÑOR”   

 

Blessed Sacrament Parish 
Parroquia Santísimo Sacramento  
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Saturday, April 9, 2022 
Vigil Masses: Palm Sunday of the Passion 

of the Lord 
4  pm   Birthday: Katalina Nunez  
            Special Intention of Joan Dwyer         
6 pm   †Jesus Castro  

Sunday, April 10, 2022 
Palm Sunday of the Passion of the Lord 

9 am    †Rachel, † El, & †Marc Rodríguez 
            †Sally Ciukaj 
            †Bernardino Alonso 
            †Sam Amedeo 
            †Stanley & †Florence Snuzik 
            †Donna Mae Novak 
            Health: Joan Foreman 
11 am   †María Elena Barrera 
             †Victorio y †Juana Macias 
             †Jesús Terán 
             †Leocadio Hernández 
             †Eusebia Flores 
             Salud: Familia Villanueva Martínez, Padre Ismael, 
             y Padre Giovanny 
             Salud: Julia Rodríguez Ramírez        
1 pm    †Maria Zuniga (16 aniv.) 
             †Arturo Herrera (22 aniv.) 
             †Teresa Larios 
            †Elvira Negrete 

Monday, April 11, 2022 
Monday of Holy Week 

8:30 am  †Jeanette Nowaczyk            
                          Tuesday, April 12, 2022 

Tuesday of Holy Week 
8:30 am  Nuestros Feligres Confinados en Casa         
                        Wednesday, April 13, 2022 

Wednesday of Holy Week 
8:30 am  †Charles & †Evelyn Kmiecik      
 Cumpleaños: Antonio Flores  

   The Sacred Triduum 
Holy Thursday - April 14, 2022 

Jueves Santo - 14 de abril, 2022 
7 pm  Mass of the Lord’s Supper (Bilingual) 
            Misa de la cena del Señor (Bilingüe)     
           Exposition of the Blessed Sacrament to follow until 11pm. 
               Exposición del Santísimo Sacramento a seguir hasta 
 las 11 p.m.  

 Good Friday - April 15, 2022 
Viernes Santo - 15 de abril, 2022  

10am   Living Stations of the Cross (Bilingual) 
               Vía Crucis Viviente (Bilingüe) 
12 pm Stations of the Cross (English) 
7 pm  Liturgy of the Passion and Death of the Lord (Bilingual)   
            Liturgia de la Pasión y Muerte del Señor (Bilingüe) 

Holy Saturday - April 16, 2022 
Sábado Santo - 16 de abril, 2022 

12 pm Blessing of the Easter Baskets  
                Bendición de Canastas de Pascua  
8 p.m.  Easter Vigil (Bilingual) 
            Vigilia Pascual (Bilingüe) 
  Easter Sunday - April 17, 2022 

The Resurrection of the Lord 
Domingo de Pascua - 17 de abril, 2022 

La Resurrección del Señor 
9 a.m.  English Mass/Misa en Inglés 
11 a.m.  Misa Español/Spanish Mass 
1 p.m.  Misa Español/Spanish Mass 
  

All Easter Masses are offered for our parishioners and those 
named in our Easter Flower Offerings.  
  
Todas las Misas de Pascua se ofrecen para nuestros feligreses y 
los mencionados en nuestras ofrendas de las flores de Pascua. 

 

Mass Intentions for the Week 

 
For the sick  | Por los enfermos: 

 
Aureliano Aguilar, Alberto Avitia, Yolanda Avitia,  

Claudia Bonomo, Domitila de Jesus, Amparo Diaz,  
Barbara Duda, Arlene Foreman, Bernie Foreman,  

Bertha Gonzalez, Guadalupe González, Virginia Grosh,  
Judy Heidewald, Melba S. Hidalgo, Eduardo Jimenez,  

Linda Krasovskis, Bruce Leon, Gary Letten, Carlos Martinez, 
Gilberto Martinez, Herminio Martinez, Salvador Martinez, 

Lottie Mikrut, Michael Nolan, Leoncia Ortiz,  
Guadalupe A. Sandoval, Janet Schwark, Patsy Scialabba, 

Donna Smith, Ernesto Vazquez,  
Rosendo Villagomez, and Nayeli Villanueva. 

 
For those in the Armed Forces 

Por aquellos en las Fuerzas Armadas: 
 

Jose Castaneda, Jacquelyn Rivera 
(Marines) 

 

Parish Staff | Personal de la Parroquia  
  

Fr. Ismael Sandoval-Manzo, Pastor 
 (773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org 

 

Fr. Giovanny Navarro, Associate Pastor 
(773) 345-9741 gnavarro@bspchicago.org 

 

Juan Rosales, Diácono 
 

Ms. Lucrecia García, Coordinator de Rel. Ed. 
(773) 345-9551 rep@bspchicago.org 

 

Mr. Roberto Medina, Operations Director 
(773) 345-9608 rmedina@bspchicago.org 

 

Ms. Joanne Amedeo, Administrative Assistance 
(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org 

 

Ms. Karina Onate, Receptionist 
(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org   

The Sanctuary Candle Burns from  
April 10 - 16 

 

In Loving Memory of 
Salvatore “Sam” Amedeo     

   
(Please pray for this intention.) 

 
Adoration Chapel 

 

Week of 
April 10 - 16 

 

Prayer Intention: 
In Loving Memory of 

Charles & Evelyn Kmiecik  

  
 (Please pray for this intention.) 
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Blessed Sacrament Parish  
 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 
 

We have lived through difficult times this past year, coping with continued challenges with COVID-
19 and praying for the end to war and despair in Ukraine. But after our Lenten season filled with sacrifice, 
prayer and hope in the renewal of Easter, Jesus’ resurrection brings with it the promise of a new year…
one full of everlasting life and love with the Lord. 

Your Easter gifts are an important part of bringing our parish’s mission to life. The contributions of 
parishioners during the Easter season constitute a sizable portion of our annual budget to fund vital minis-
tries and areas of operation for our parish. 

I humbly ask that you prayerfully consider making a one-time Easter gift to ensure that our par-
ish ministries and operations can continue. You can send your gift to our parish office, or online at 
bspchicago.org. And if you are able to resume or increase your weekly contribution, you may do so 
through our webpage, as well.  

If you are unable to make a financial gift at this time, I ask that you continue to pray for our Blessed 
Sacrament family and know that I am praying for you  

Please know that you are a gift to our Blessed Sacrament family. Your presence, whether in spirit 
or in person, mean more to our local Church than you can imagine. 

May the Lord be with each one of you during this joyous Easter season. I continue to pray for you and 
ask that you continue to pray for me. 

 

Your brother in Christ, 
Fr. Ismael 

 

Parroquia Santísimo Sacramento  
 

Estimados hermanos y hermanas en Cristo, 
 

Hemos vivido tiempos difíciles el año pasado, lidiando con los continuos desafíos del COVID-19 y 
orando por el fin de la guerra y la desesperación en Ucrania. Pero después de nuestro tiempo de Cuaresma 
lleno de sacrificio, oración y esperanza en la renovación de la Pascua, la resurrección de Jesús trae consi-
go la promesa de un nuevo año... lleno de vida eterna y amor con el Señor. 

Sus donaciones de Pascua son una parte importante para llevar a la vida la misión de nuestra parro-
quia. Las contribuciones de los feligreses durante la temporada de Pascua constituyen una porción consi-
derable de nuestro presupuesto anual para financiar ministerios y áreas de operación vitales para nuestra 
parroquia. 

Humildemente pido que con devoción consideren hacer una donación de Pascua única para ga-
rantizar que nuestros ministerios y operaciones parroquiales puedan continuar. Pueden enviar su donación 
a nuestra oficina parroquial o en línea en bspchicago.org. Y si pueden reanudar o aumentar su contribu-
ción semanal, lo pueden hacer también a través de nuestra página web. 

Si no pueden hacer una donación financiera en este momento, les pido que continúen orando por nues-
tra familia de Santísimo Sacramento y sepan que yo estoy orando por ustedes y todas sus necesidades. 

Por favor sepan que ustedes son un regalo para nuestra familia de Santísimo Sacramento. Su pre-
sencia, bien sea en espíritu o en persona, significan más para nuestra iglesia local de lo que puedan imagi-
nar. 

Que el Señor esté con cada uno de ustedes durante las temporadas de Cuaresma y Pascua. Continúo 
orando por ustedes y pido que ustedes continúen orando por mí. 

 

Su hermano en Cristo, 
P. Ismael 
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Our parish  Nuestra parroquia  

Dates to Remember for the week of 
April 10 - 16: 

 

Divine Mercy Chaplet prayed at 3 pm 
Rosary prayed at 7 pm 
 

(Pray these prayers from your homes, for the intention of ending 
the pandemic. Please call the parish office if you would like to 
join this prayer chain.  So far, we have 17 participants.) 
 

Monday/lunes,  April 11: Catechists Meeting, 6-8 pm, 
church hall 
Liturgy Meeting, 6 pm,  parish office basement  
 

Wednesday/miercoles, April 13:Lectio Divina, 7pm, salón 
de la iglesia  
 

Thursday/jueves, April 14 - Saturday/sabado, April 16: 
The Sacred Triduum: Please see Holy Week Schedule 
El Triduo Sagrado: Por favor vea el Horario de Semana  
Santa  
Parish Office Closed on Holy Friday -  
La Oficina Parroquial estará Cerada el Viernes Santo 
No Religious Education Saturday, April 16 -   
No hay Educación Religiosa el sabado, 16 de abril 

Holy Week & Easter Sunday 2022 
Semana Santa y Domingo de Pascua 2022 

 
         April 9, Vigil of Palm Sunday 

9 de abril, Vigilia de Domingo de Ramos  
4 p.m. English Mass/Misa en Inglés 
6 p.m. Misa Español/Spanish Mass 

 

April 10, Palm Sunday 
10 de abril, Domingo de Ramos 

9 a.m. English Mass/Misa en Inglés 
11 a.m. Misa Español/Spanish Mass 
1 p.m. Misa Español/Spanish Mass 

  

April 11, Monday of Holy Week 
11 de abril, lunes de Semana Santa 

8:30 a.m. Mass/Misa (Bilingual/Bilingüe) 
  

April 12, Tuesday of Holy Week  
12 de abril, martes de Semana Santa 
8:30 a.m. Mass/Misa (Español/Spanish) 

  

April 13, Wednesday of Holy Week  
13 de abril, miércoles de Semana Santa 
8:30 a.m. Mass/Misa (Bilingual/Bilingüe) 

 

April 14, Holy Thursday 
14 de abril, Jueves Santo 

7 p.m.  Mass of the Lord’s Supper (Bilingual)  
Misa de la Cena del Señor (Bilingüe) 

Exposition of the Blessed Sacrament to follow until 11 pm. 
Exposición del Santísimo Sacramento  

después de misa hasta las 11 p.m.  
  

April 15, Good Friday 
15 de abril, Viernes Santo 

10 a.m. Living Stations of the Cross/Vía Crucis Viviente (Bilingüe)         
12 p.m. Stations of the Cross (English) 

7 p.m. Liturgy of the Passion and Death of the Lord (Bilingual)
Liturgia de la Pasión y Muerte del Señor (Bilingüe) 

 

April 16, Holy Saturday 
16 de abril, Sábado Santo 

12 p.m.  Blessing of Easter Baskets/ 
Bendición de Canastas de Pascua 

8 p.m.  Easter Vigil (Bilinguall)/Vigilia Pascual (Bilingúe) 
   

April 17, Easter Sunday of the Resurrection of the Lord 
17 de abril, Domingo de Pascua de la Resurrección del Señor  

9 a.m. English Mass/Misa en Inglés 
11 a.m. Misa Español/Spanish Mass 
1 p.m. Misa Español/Spanish Mass 

Pope Francis Monthly Prayer for April 
 

 We pray for health care workers who serve the 
sick and the elderly, especially in the poorest countries; 
may they be adequately supported by governments and 
local communities. 
 

Oración Mensual del Papa Francisco para Abril 
 

 Oramos por los trabajadores que atienden a los 
enfermos y ancianos, especialmente en los países más 
pobres; que reciban el apoyo adecuado de los gobiernos y 
las comunidades locales.  

Living Stations of the Cross on Good Friday 
 

       On Good Friday, April 15, the children 
of the parish will be performing the Living 
Stations of the Cross at 10:00 am in 
church. It will be bilingual and all are wel-
come to attend. If you have questions 
please contact Lucrecia Garcia at (773) 
345-9551 or via e-mail at 
rep@bspchicago.org.  
 

 Vía Crucis Viviente el Viernes Santo 
 

        El Viernes Santo, 15 de abril, los niños de la par-
roquia realizarán el Vía Crucis Viviente a las 10:00 am en 
la iglesia. Será bilingüe, todos son bienvenidos. Si tiene 
preguntas, comuníquese con Lucrecia Garcia al (773) 345
-9551 o por correo electrónico a rep@bspchicago.org.  

Easter Flower Offering   
 

     The Easter Flower Offering envelope found in your pack-
ets is used to purchase flowers for Palm Sunday, Easter, and 
the Easter Season.  We are grateful to all who respond to this 
collection. 
     You have the opportunity to list the names of your depart-
ed loved one on these Easter Flower envelopes.  As we pray 
for these departed, we ask you to whisper a prayer for all 
remembered on these Memorial offerings.  
 

Ofrenda de Flores de Pascua 
 

 El sobre de Ofrenda para Flores de Pascua se en-
cuentra en su paquete, se utilizara para comprar flores para 
el Domingo de Ramos y Pascua. Las flores aumentan la be-
lleza de nuestro templo.  Estamos muy agradecidos a todos 
los que han respondido o responderán a esta colecta. 
 Usted tiene la oportunidad de nombrar a sus seres 
queridos que han fallecido en estos sobres. Les pedimos que 
susurren una oración por todos los recordados en estas 
ofrendas conmemorativas.  
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MARCH 2022 MARZO 

 

Monday, March 14 
      Pauline Arp, Ticket 9146, $25. 
Tuesday, March 15 
      Monserrat Cortez, Ticket 9056, $25. 
Wednesday, March 16 
      Joan Dwyer, Ticket 89, $25.    
Thursday, March 17 
       Michelle Rodriguez, Ticket 3974, $25. 
Friday, March 18  
       Rose Kisielowski, Ticket 4773, $25. 
Saturday, March 19 
       Elizabeth Medina, Ticket 8448, $50. 
Sunday, March 20 (First day of Spring) 
       Beverly Curtis, Ticket 1810, $250.  
                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

Be sure to watch Facebook Live each Wednesday at 
11:30 a.m. for the Winner-A-Day 2021 Drawing! 

 

Asegúrate de ver Facebook Live todos los miércoles a las 
11:30 a.m. para el sorteo del Ganador Al Día 2021! 

 

Thanks for your support! - ¡Gracias por su apoyo! 

Winner -A- Day  

Stations of the Cross on  
Good Friday 

 

Via Crucis  
El Viernes Santo  

 
 
 
 
 

 
 

10:00am Living/Viviente (Bilingual) 
12:00pm (English) 

Eucharistic Chapel Hours During Holy Week 
 

     The Eucharistic Chapel will be open for the usual times 
from Palm Sunday through 6:00 pm of Holy Thursday.  At 
6:00 pm on Holy Thursday, the Chapel will be closed so that 
everyone may attend the Mass of the Lord’s Supper at 7:00 
pm  In keeping with the practices of our faith, the Blessed 
Sacrament is not to be exposed on Good Friday and Holy 
Saturday. The Chapel will reopen on Easter morning after the 
9:00 am Mass, as the Easter Alleluia resounds in the heav-
ens and in our hearts. 
 

Horas de la Capilla Eucarística  
Durante Semana Santa 

 

 La Capilla Eucarística estará abierta el tiempo  regu-
lar desde el Domingo de Ramos hasta las 6:00 pm del Jue-
ves Santo. A las 6:00 pm el Jueves Santo la Capilla perma-
necerá cerrada para que todos puedan asistir a la Misa de la 
Cena del Señor a las 7:00 pm manteniendo las prácticas de 
nuestra fe, el Santísimo no debe exponerse el Viernes Santo 
y el Sábado Santo. La capilla volverá a abrir la mañana de 
Pascua después de la Misa de 9:00 am mientras resuena el 
Aleluya Pascual en los cielos y en nuestros corazones.  

Good Friday Collection for the Holy Land 
 

       The daily news reminds us of the violence and insta-
bility plaguing the Middle East, but we rarely hear of the 
shrinking Christian community there, a community that strug-
gles to remain in the land of Christ’s birth, death, and resur-
rection. Please help support our brothers and sisters in the 
Holy Land by giving to the special Good Friday collection. 
This Pontifical Collection allows the Franciscans and others 
to continue caring for Christianity’s holiest sites and for God’s 
people in the Holy Land. Please respond as generously as 
you can. 
  

Colecta de Viernes Santo para Tierra Santa 
 

 Las noticias nos recuerdan de la violencia e inesta-
bilidad que plaga el medio este, pero no escuchamos de la 
comunidad Cristiana que cada día es más pequeña, una 
comunidad que batalla cada día más en permanecer en la 
tierra de la vida, muerte y resurrección de Cristo. Por favor 
ayuda apoyar a nuestros hermanos en Cristo, en Tierra San-
ta en la colecta del Viernes Santo. Esta colecta permite a los 
Franciscanos y otros continuar con su ayuda para cuidar a 
los sitios más sagrados del Cristianismo y el pueblo de Dios 
en Tierra Santa. Su apoyo puede dar vida a algunos y espe-
ranza a muchos, encendiendo las velas de fe en los santua-
rios y en vidas oscuras.  

Holy Thursday Collection 
 

 The Holy Thursday Collection will be taken up for the 
needs of the people in   Ukraine.  As Pope Francis reminds 
us, it is important to “alleviate the material needs” of all who 
are suffering “the consequences of the violence” in Ukraine.  
We are all affected by the devastation of the Ukraine, where 
thousands have been killed and more than a million people 
have had to leave their homes. As we continue to pray for 
peace, let us financially support the people of Ukraine 
through this Holy Thursday Collection. 
 

Colecta del Jueves Santo  
 

 La Colecta del Jueves Santo se realizará por las 
necesidades de la gente en Ucrania. Como nos recuerda el 
Papa Francisco, es importante “aliviar las necesidades mate-
riales” de todos los que están sufriendo “las consecuencias 
de la violencia” en Ucrania. Todos estamos afectados por la 
devastación de Ucrania, donde miles han muerto y más de 
un millón de personas han tenido que abandonar sus ho-
gares. Mientras continuamos orando por la paz, apoyemos 
financieramente a la gente de Ucrania a través de esta Co-
lecta del Jueves Santo.  
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Legacy Planning 
 

Please We Love because He first loved us. (1 John 
4:19) 
Jesus told us “whatever you do for the least of my brothers, 
you do for me.” Every day, we have the opportunity to be 
the face of Jesus to others. You can help to support our 
parish and cover our increased operating costs by making a 
qualified charitable distribution (“QCD”) gift from your indi-
vidual retirement account.  
 A QCD gift (a.k.a. IRA charitable rollover) allows 
individuals age 70½ or older to authorize their IRA adminis-
trator to make a direct transfer of funds from their IRA to 
qualified charities, tax-free. This way of giving does not gen-
erate taxable income, which may lower your annual income 
level. If you are age 72 or older, the amount you transfer 
may count towards your required minimum distribution.  
 If you would like more information on how to make 
a QCD gift to Blessed Sacrament Parish, please contact us 
at (773) 523-3917 or contact Krystina M. Campbell, 
Planned Giving Officer, Archdiocese of Chicago at 
312.534.5404 or kcampbell@archchicago.org. 
 

Planificación de Legado  
 

Por Nosotros amamos porque Dios nos amó primero. (1 Juan 
4:19) 
Jesús nos dijo “cada vez que lo hicieron con el más pequeño de 
mis hermanos, lo hicieron conmigo”. Todos los días tenemos la 
oportunidad de ser el rostro de Jesús para otros. Usted puede 
ayudar a apoyar a nuestra parroquia y a cubrir nuestros costos 
operativos incrementados al hacer una donación de distribución 
caritativa calificada (QCD, por sus siglas en inglés) de su cuenta 
de retiro individual. 
 Una donación de QCD (también conocida como reinver-
sión caritativa de IRA) permite a las personas en una edad de 
70½ años o más autorizar a su administrador de IRA para que 
haga una transferencia directa de fondos de su IRA a organiza-
ciones benéficas calificadas, libre de impuesto.  Esta manera de 
donar no genera ingreso sujeto a impuesto, lo cual puede reducir 
su nivel de ingreso anual. Si tiene 72 años o más, la cantidad que 
transfiere puede contar hacia su distribución mínima requerida. 
 Si le gustaría recibir más información sobre cómo hacer 
una donación de QCD a Santísimo Sacramento, por favor comu-
níquese con nosotros al (773) 523-3917 o comuníquese con 
Krystina M. Campbell, oficial de donaciones planificadas, Arqui-
diócesis de Chicago al 312.534.5404 o kcamp-
bell@archchicago.org. 

Palm Sunday 
 

 This Sunday, called Palm or Passion Sunday, is the 
first day of Holy Week.  There are two Gospel’s proclaimed at 
today’s Mass.  The first Gospel (Luke 19: 28-40), proclaimed 
before the procession with palms, tells of Jesus’ triumphant en-
trance into Jerusalem.  After the procession with palms, we hear 
the first reading (Isaiah 50:4-7), which tells us that the Lord’s 
Servant will stand firm, even when persecuted.  The responsori-
al psalm (Psalm 22:8-9, 17-20, 23-24), is a cry for help to the 
Lord in the face of evildoers.  The second reading (Philippians 
2:6-11), reminds us that Christ was obedient even to death, but 
God has exalted him.  The Gospel Reading (Luke 22:14-23:56) 
proclaims the events of Jesus’ passion in their entirety.    
We will hear these events proclaimed again during the Triduum 
when we read the passion of Jesus from the Gospel of John.  
Throughout Holy Week, we will continue to reflect on the events 
of Jesus' passion and death.    

Domingo de Ramos  
 

 Este domingo, llamado Domingo de Ramos o de Pasión, 
es el primer día de la Semana Santa. Hay dos Evangelios 
proclamados en la Misa de hoy. El primer Evangelio (Lc 19, 28-
40), proclamado ante la procesión con las palmas, narra la entra-
da triunfal de Jesús en Jerusalén. Después de la procesión con 
las palmas, escuchamos la primera lectura (Isaías 50, 4-7), que 
nos dice que la Sierva del Señor se mantendrá firme, incluso cu-
ando sea perseguida. El salmo responsorial (Salmo 22,8-9, 17-
20, 23-24), es un grito de auxilio al Señor frente a los mal-
hechores. La segunda lectura (Filipenses 2:6-11), nos recuerda 
que Cristo fue obediente hasta la muerte, pero Dios lo exaltó. La 
lectura del Evangelio (Lc 22,14-23,56) proclama los aconteci-
mientos de la pasión de Jesús en su totalidad. Escucharemos 
estos eventos proclamados nuevamente durante el Triduo cuan-
do leamos la pasión de Jesús en el Evangelio de Juan. A lo largo 
de la Semana Santa, continuaremos reflexionando sobre los ac-
ontecimientos de la pasión y muerte de Jesús.   

Blessing of the Easter Basket 
Holy Saturday, April 16, 2022 

12 Noon - Church 
 

The blessing of the Easter foods is a wonderful cus-
tom!  As a sign of gratitude to God, people bring Easter foods 
for blessing.  Baskets containing a sampling of Easter foods 
are brought to church to be blessed on Holy Saturday.  Bas-
kets usually contain foods that are eaten on Easter Sunday.  
Here are some suggestions and their meanings: Eggs: These 
are symbols of new life and Christ's Resurrection. Easter 
Bread: A round or long loaf topped with a cross, symbolic of 
Jesus, who is the Bread of Life.  Ham/Sausage/Bacon:  Sym-
bolic of abundance.  Butter:  Usually in the shape of a lamb, 
reminding us that Jesus is the "Lamb of God." Wine: Symbolic 
of the blood of Christ's sacrifice at the crucifixion.  

The custom of blessing baskets reminds us that all 
foods are gifts from the Lord.  When we prepare food and 
bring it to church for a blessing, we are thanking God for his 
great gifts.  Join us at Noon on Holy Saturday, April 16, at 
Church where Easter Baskets will be blessed.   Start a new 
tradition in your family!  Make an Easter Basket and bring it for 
a blessing!      

         Bendición de Canastas de Pascua  
         Sábado Santo, 16 de abril de 2022  
              12:00 del mediodia - Iglesia  

 

¡La bendición de los alimentos de Pascua es una cos-
tumbre maravillosa! Como seña de gratitud a Dios, la gente trae 
alimentos de Pascua para bendición. Las canastas que contienen 
una muestra de alimentos de Pascua se llevan a la iglesia para 
ser bendecidas el Sábado Santo. Las canastas suelen contener 
alimentos que se comen el Domingo de Resurrección. Aqui hay 
unos ejemplos y sus significados: Huevos: Son símbolos de vida 
nueva y de la Resurrección de Cristo. Pan de Pascua: Un pan 
redondo o largo coronado por una cruz, símbolo de Jesús, quien 
es el Pan de Vida. Jamón/Salchicha/Tocino: Símbolo de abun-
dancia. Mantequilla: Usualmente en forma de cordero, 
recordándonos que Jesús es el "Cordero de Dios". Vino: Símbolo 
de la sangre del sacrificio de Cristo en la crucifixión.  

La costumbre de bendecir canastas nos recuerda que 
todos los alimentos son regalos del Señor. Cuando preparamos 
comida y la llevamos a la iglesia para una bendición, estamos 
agradeciendo a Dios por sus grandes dones. Únase a nosotros al 
mediodía del Sábado Santo, 16 de abril, en la Iglesia donde se 
bendecirán las Canastas de Pascua. ¡Empieze una nueva 
tradición en su familia! ¡Haga una Canasta de Pascua y tráigala 
para una bendición!  
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Blessed Sacrament Parish/Parroquia Santísimo Sacramento 
Parish Registration Form-Update Form 

Forma de Inscripción-Actualización Parroquial 
This information is confidential and will be retained at the parish office 

Esta información es confidencial y se mantendrá en la oficina parroquial 

Please print clearly/Favor de escribir legiblemente 
 

Please mark one/marque una opción      [  ]New Registración/Registro Nuevo      [  ] Update/Actualización 

 
Last Name/Apellido:_______________________________Birthday/fecha de nacimiento: _____________________ 

First Name/Nombre: ______________________________________  Email: ________________________________ 

Address/Domicilio: ______________________________________________ Apt. #: ___________ Floor: ________ 

City/Ciudad: _________________________State:________ Zip code: ___________ Phone: ___________________ 

 

Spouse’s Name/Esposo(a): ____________________________________________Birthday ______________________ 

           Name/hijo: ___________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

-For Office Use Only 

Sequencer:_________________ Envelope number: ________________Date: _______________ 

 

Divine Mercy 
Adoration Chapel 

FOR THE SICK AND DYING 
 

OPEN 
24 hours a day  7 days a week 
at 38th Street and Paulina Street 

 

If you would like to have the access code to our  
Adoration Chapel,  

just come to the office  
(3745 S. Paulina St.) 

with a State ID 
 

Capilla de 
 Adoración 

de la  
Divina Misericordia 

PARA LOS ENFERMOS Y MORIBUNDOS 
 

ABIERTA 
24 horas al día  7 días de la semana 

en la calle 38 y la calle Paulina 
 

Si desea tener el código de acceso para nuestra 
Capilla de Adoración,  
sólo venga a la oficina  
(3745 S. Paulina St.) 

con una identificación oficial 
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Ed the Plumber
Ed the Carpenter
773.471.1444
Best Work • Best Rates

PARISHIONER DISCOUNT

WOLLSCHLAGER FUNERAL HOME 773-523-0196
4th Generation Parishioner

3604 S. Hoyne, Chicago        Cynthia Wollschlager, Director/Owner

Other Facilities Available, Chicago & Suburbs

Huck Finn Donuts Restaurant
6 Free Donuts W/ Purchase W/ Ad

of One Dozen or More. Not Valid with Any Other Offer
3414 S. Archer Ave. 773-247-5515

Walter Pomierski & Son Funeral Home

Felice Thaddeus

1059 West 32nd St., Chicago

773-927-6424

C. M. FASAN
Florist

Daily deliveries

to Chicago

and 135 Suburbs

35th & Ashland

773-523-8564

Funerals comenzando en $3,000 

ATENDIENDO SU ULTIMA NECESIDAD

3756 South Paulina Street
Chicago, Illinois, 60609

Tel: 773-565-4171
funeralessagradafamilia@gmail.com

Supermercado y Carnicería

LA INTERNACIONAL
Abarrotes en General

Productos Mexicanos

Carnes frescas y Legumbres

4556 S. Ashland Ave. 523-9745

TAQUERIAS ATOTONILCO

PROPS. FAMILIA MUNOZ

1649 W. 47th St. 773-247-5870

•  LeafGuard®  
is guaranteed never 

to clog or we’ll clean 
it for FREE*

•  Seamless, one-piece system keeps out leaves, 
pine needles, and debris

•  Eliminates the risk of falling off a ladder to 
clean clogged gutters

•  Durable, all-weather tested system not a 
flimsy attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

*Guaranteed not to clog for
as long as you own your home,

or we’ll clean your gutters for free.

Say Good-bye to Clogged Gutters!

$99
Installation*

*Does not include cost of material. Expires 3/31/22.

Receive a $50 restaurant gift card
with in-home estimate

& free gutter inspection! 
Consumer Disclosure/Award Rules: All participants who attend an estimated 60-90 minute 
in-home product consultation will receive a $50 gift card. No purchase is necessary.  Retail value 
is $50. Offer sponsored by LeafGuard Holdings, Inc. Limit one gift card per household. 
LeafGuard procures, sells, and installs seamless gutter protection. This offer is valid for 
homeowners over 18 years of age. If married or have a life partner, both cohabitating persons 
must attend and complete presentation together. Participants must have a valid photo ID, 
understand English, and be legally able to enter into a contract. The following persons are not 
eligible for this offer: employees of LeafGuard or affiliated companies or entities, their immediate 
family members, previous participants in a LeafGuard in-home consultation within the past 12 
months and all current and former LeafGuard customers. Promotion may not be extended, 
transferred, or substituted except that LeafGuard may substitute a gift card of equal or greater 
value if it deems it necessary. Gift card and terms and conditions (https://www.darden.com/
gift-cards/terms-and-conditions) of such gift card will be mailed to the participant via first class 
US Mail within 21 days of receipt of promotion form provided at consultation. Not valid in 
conjunction with any other promotion or discount of any kind. Offer not sponsored or promoted 
by Darden Restaurants and is subject to change without notice prior to reservation. 
Offer ends 3/31/2022.

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

The Most Complete

Online National

Directory of

Catholic ParishesCheck It Out Today!

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂


